РЕЗЮМЕ

Ф.И.О. : 



РЫЛОВ АЛЕКСАНДР АФАНАСЬЕВИЧ

Страна:  


Узбекистан

Город проживания:

Ташкент

Вузы, год окончания:   Днепропетровский Госуниверситет, Физический факультет, физик-инженер,.1 
                                      защита дисс  по специальности ядерные реакции, кфмн .
                                       Государственные Центральные курсы ИНЯЗ, 3-х годичные,  

                                       Москва, РСФСР, референт –переводчик , английский – русский – английский



          Курсы ООН при Ташкентском ИнЯз ,  референт- переводчик

Контактные телефоны: +998 71   265 0698
Skype: rylov7777

E-mail:, alexander.rylov1@gmail.com, alexanderrylov@yahoo.com , 
Деятельность по основной специальности 

· Ядерные реакции, ядерная химия, радиоизотопы

· Разработка нового типа ускорителя заряженных частиц (циклотрона) совместно со специалистами из ОИЯИ, Дубна

· Строительство технологических зданий

· Решение вопросов вакуумной техники, стабилизированных источников питания, механических устройств работающих в высоком вакууме, высоковольтного оборудования, механических устройств и станков, систем водоохлаждения под высоким давлением, электрического высокоточного оборудования, управляющей электронике и автоматизированным системам

· Проектирование и создание мобильной лаборатории с точными анализирующими системами гамма- спектроскопии, газовой хроматографии, рентген- флуоресцентного анализов, работающими автономно, в полевых условиях для проведения экологических обследований; предварительное экологическое обследование по содержанию пестицидов в Приаралье (узбекско -американский проект STCU, сайт STCU: www.stcu.int )

Опубликовано 20 научных работ в иностранных журналах и получено 5 патентов,, принимал участие и был членом оргкомитетов 9 международных конференций в Узбекистане. Участие в конференциях в Канаде, ЮАР, Франции, Бельгии, Чехии, России.
Деятельность в качестве референта-переводчика , Центр переводов, Ташкент,  внештатный референт – переводчик, переводы, вычитка, редакция технической документации, описаний, тех-заданий, контрактов, договоров, финансовой отчетности по темам:

· Электрические и электронное оборудование и приборы

· Металлургия

· Машиностроение и станкостроение, вакуумная техника

· Строительство

· Компьютеры и программные приложения

· Медицинская техника

· Сельское хозяйство / Переработка сельскохозяйственной продукции

· Текстильное оборудование

· Нефтепромыслы, нефтепереработка и нефтепроводы

· Химическая промышленность

· Экология

· Лекарственные препараты.

Технические переводы по проектам:
-
TALGO, проект высокоскоростных дорог в Узбекистане,

-
строительство ж.-д. дороги в Афганистане
       -      TRIUMPH, Canada, Compact cyclotrons 
· General Electric, USA (powerful turbine,  control instrumentation and measuring equipment delivered to Russia);

· General Motors, USA, new plants in Uzbekistan

· JINR, Dubna, Russia, Nuclear physical installations
· Oil and gas plants, control and measuring equipment, during installation in Uzbekistan;

· New chemical plants for Uzbekistan (technical requirements, various kinds of drawings, control and measuring equipment);

· KONE, Austria (passenger elevators and technical lifts for Moscow, Russia);

· Alpine , Austria (tunneling machine for Russia);

· Syngenta (seeds, bio-protectors, etc for Kazakhstan);

· Lukoil Overseas (Oil and gas equipment for pipelines for Uzbekistan);

· NIOC, Iran (LPG plants for Iran);

· CPLC, China (geophysical wells, equipment, various kinds of logging in Uzbekistan);

· CNPC, China (HSE, technical requirements for works in Uzbekistan);

· Agilent, USA (GС& ICP chromatography and mass-spectrometry for INP Acc of Sci of Uzbekistan);

· DuPont, USA (radioisotopes)

· Chemotrade GmbH, Germany (the same)

· General Motors UZ, строительство моторного завода в Узбекистане, техника безопасности HSE, сертификаты безопасности материалов (MSDS) литейного производства, лабораторные испытания. 
· Мед/фарм тематика: патенты, валидация продукции, сертификаты и т.д.
· IT – тематика , перевод  бета версий программного обеспечения, релизов, SAP и т.д.
· Сеялки, бороны, ножевые взрыхлители, дисковые культиваторы  (Maschio Gaspardo) 
По каждой позиции могу выслать образец перевода.
Работал со следующими БП: Московский переводчик, Москва, ОКЕЙ Самара, ПЕРЕВЕДЕМ.РУ, World Translation Service, Tashkent , AUM Trans. Serv., Novosibirsk,  Russia, Benevox Spb, Russia, патентное бюро ZESTAD, Украина,  ABBYY Service Transl., Moscow,  etc 
Владею следующими CAT (автоматизированными приложениями переводчиков): SDL Trados,
WordFastPro, МемоQ, OmegaT, Metatexis, Tstream
Переводы сдаются в формате заказчика с форматированием заказчика, включая схемы, рисунки , торговые знаки и марки и т.д. 
Работа в формате pdf с преобразованием в Word. Любые графические форматы и чертежи – dwg, jpg, bmp и т.д. Работа в приложениях Word, Excel,  ACAD , Photoshop, Corel и т.д.

Перевод веб-сайтов под ключ (англ-рус-англ).

Норма перевода за день: 6 – 10 стр (1800 зн с пробелами )

Норма в неделю: 50 – 60 стр в неделю

Стоимость перевода, договорная - 1 стр (1800 зн  с пробелами): - договорная
Стоимость оплаты перевода чертежей - договорная
Форма оплаты: Любые финансовые агентства, осуществляющие денежные переводы на имя предъявителя: Contact,  Money Gram,  Western Union, Unistream ,  Webmoney, PayPal и т.д. 
Alexander A. Rylov, PhD
